
Artikolu 5

I. - Fuq bażi sperimentali, għal perjodu ta’ sentejn mid-dħul fis-seħħ tad-digriet previst f’dan l-

Artikolu, l-awtorità amministrattiva tista’, meta jkun iġġustifikat mill-ħtieġa li jiġi miġġieled it-tixrid ta’

immaġnijiet ta’ tortura jew atti ta’ barbariżmu koperti mill-Artikolu 222-1 tal-Kodiċi Kriminali, titlob lil 

kwalunkwe persuna li l-attività tagħha tkun li tippubblika servizz ta’ komunikazzjoni pubblika online 

jew fornituri ta’ servizzi ta’ hosting biex ineħħu kontenut li manifestament jikser l-istess Artikolu 222-

1. Fl-istess ħin għandha tinforma lill-fornituri tas-servizzi tal-aċċess għall-internet.

Fin-nuqqas ta’ tneħħija ta’ tali kontenut fi żmien erbgħa u għoxrin siegħa, l-awtorità amministrattiva 

tista’ tinnotifika lill-fornituri ta’ servizzi ta’ hosting bil-lista ta’ indirizzi tal-email tas-servizzi ta’ 

komunikazzjoni pubblika online li jiksru l-imsemmi Artikolu 222-1. Dawn il-persuni mbagħad 

jipprevjenu iridu immedjatament l-aċċess għal dawn l-indirizzi. Madankollu, fin-nuqqas ta’ forniment 

mill-persuna li l-attività tagħha hija li tippubblika servizz ta’ komunikazzjoni pubbliku online tal-

informazzjoni msemmija fl-Artikolu 6(III) tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-fiduċja fl-

ekonomija diġitali, l-awtorità amministrattiva tista’ tipproċedi bin-notifika prevista fl-ewwel sentenza 

ta’ dan il-paragrafu mingħajr ma titlob minn qabel it-tneħħija tal-kontenut taħt il-kundizzjonijiet 

previsti fl-ewwel sentenza tal-ewwel paragrafu.

L-awtorità amministrattiva tibgħat it-talbiet għall-irtirar u l-lista msemmija fl-ewwel u fit-tieni 

paragrafu rispettivament lil persuna kwalifikata maħtura minn fost il-membri tagħha mill-Awtorità 

Regolatorja tal-Media Franċiża għat-tul tal-mandat tagħha f’din l-awtorità. Il-persuna kwalifikata 

għandha tiżgura li t-talbiet għall-irtirar ikunu kif suppost u li jkun hemm konformità mal-

kundizzjonijiet għat-tfassil, għall-aġġornament, għall-komunikazzjoni u għall-użu tal-lista. Jekk issib 

irregolarità, tista’ f’kull ħin tirrakkomanda lill-awtorità amministrattiva biex ittemm l-irregolarità. Jekk

l-awtorità amministrattiva ma ssegwix din ir-rakkomandazzjoni, il-persuna kwalifikata tista’ tirreferi l-

kwistjoni lill-qorti amministrattiva kompetenti għal miżuri interim jew fuq applikazzjoni.

L-awtorità amministrattiva tista’ tinnotifika wkoll l-indirizzi tal-posta elettronika li l-kontenut tagħhom

jikser l-Artikolu 222-1 tal-Kodiċi Kriminali lill-magni tat-tiftix jew lid-direttorji, li għandhom jieħdu l-

miżuri xierqa kollha biex iwaqqfu r-referenzjar tas-servizz ta’ komunikazzjoni pubblika online. 

Għandha tapplika l-proċedura stabbilita fit-tielet subparagrafu ta’ dan l-I.

II. - A. - Jekk fornitur ta’ servizzi ta’ hosting qatt ma kien is-suġġett ta’ talba skont l-I ta’ dan l-Artikolu 

biex ineħħi immaġni ta’ tortura jew atti ta’ barbariżmu koperti mill-Artikolu 222-1 tal-Kodiċi Kriminali,

l-awtorità amministrattiva msemmija f’I ta’ dan l-Artikolu għandha tipprovdi lill-imsemmija persuna 

b’informazzjoni dwar il-proċeduri u l-iskadenzi applikabbli mill-inqas 12-il siegħa qabel ma toħroġ it-

talba għat-tneħħija.

B. - Jekk il-fornitur imsemmi f’A ta’ dan l-II ma jkunx jista’ jikkonforma ma’ talba għall-irtirar 

minħabba raġunijiet ta’ force majeure jew impossibbiltà de facto li għalihom ma jkunx responsabbli, 

inklużi raġunijiet tekniċi jew operattivi oġġettivament ġustifikabbli, huwa għandu jinforma lill-

awtorità amministrattiva li tkun ħarġet it-talba għall-irtirar b’dawn ir-raġunijiet mingħajr dewmien 

żejjed. Wara li teżamina dawn ir-raġunijiet, l-awtorità amministrattiva tista’ tordna lill-fornitur 

imsemmi fl-istess A biex jikkonforma mat-talba għall-irtirar.

Il-perjodu indikat fit-tieni subparagrafu għandu jibda jiddekorri hekk kif ir-raġunijiet imsemmija fl-

ewwel subparagrafu ta’ dan il-B ma jibqgħux jeżistu.



Jekk il-fornitur imsemmi f’A ma jistax jikkonforma ma’ talba għall-irtirar, għar-raġuni li din tal-aħħar 

fiha żbalji evidenti jew ma fihiex biżżejjed informazzjoni li tippermetti l-eżekuzzjoni tagħha, huwa 

għandu jinforma lill-awtorità amministrattiva li tkun ħarġet it-talba għall-irtirar mingħajr dewmien 

żejjed u għandu jitlob il-kjarifiki meħtieġa.

Il-perjodu speċifikat fit-tieni subparagrafu ta’ I għandu jibda jiddekorri hekk kif il-fornitur ta’ servizzi 

ta’ hosting ikun irċieva dawn il-kjarifiki.

C. - Meta fornitur ta’ servizzi ta’ hosting ineħħi immaġni ta’ tortura jew atti ta’ barbariżmu koperti 

mill-Artikolu 222-1 tal-Kodiċi Kriminali, huwa għandu jinforma lill-fornitur tal-kontenut malajr kemm 

jista’ jkun, filwaqt li jispeċifika r-raġunijiet li wasslu għat-tneħħija tal-immaġni, il-possibbiltà li jitlob it-

trażmissjoni ta’ kopja tal-ordni ta’ rtirar u d-drittijiet li għandu biex jikkontesta t-talba ta’ tneħħija 

quddiem il-qorti amministrattiva kompetenti.

Fuq talba tal-fornitur tal-kontenut, il-fornitur ta’ servizzi ta’ hosting għandu jibgħat kopja tal-ordni ta’ 

rtirar.

L-obbligi stabbiliti fl-ewwel żewġ subparagrafi ta’ dan is-C ma għandhomx japplikaw meta l-awtorità 

kompetenti li tkun ħarġet it-talba għall-irtirar tiddeċiedi li huwa meħtieġ u proporzjonat li ma tiġix 

żvelata informazzjoni sabiex ma jiġix ostakolat it-twettiq xieraq tal-prevenzjoni, l-iskoperta, l-

investigazzjoni u l-prosekuzzjoni tal-awturi tar-reat imsemmi fl-Artikolu 222-1 tal-Kodiċi Penali.

F’tali każijiet, l-awtorità kompetenti għandha tinforma lill-fornitur ta’ servizzi ta’ hosting bid-deċiżjoni 

tagħha, li tispeċifika t-tul ta’ żmien tal-applikazzjoni tiegħu, li ma għandux jaqbeż is-sitt ġimgħat mid-

data tal-imsemmija deċiżjoni, u l-fornitur ta’ servizzi ta’ hosting ma għandu jiżvela l-ebda 

informazzjoni dwar it-tneħħija tal-kontenut lill-fornitur tal-kontenut.

Dik l-awtorità kompetenti tista’ testendi dan il-perjodu b’perjodu ieħor ta’ 6 ġimgħat, meta l-iżvelar 

ikun għadu ġustifikat. F’każijiet bħal dawn, hija għandha tinforma lill-fornitur ta’ servizzi ta’ hosting 

f’dan is-sens.

III. - A. - Mingħajr preġudizzju għall-Artikoli L. 521-1 u L. 521-2 tal-Kodiċi tal-Ġustizzja Amministrattiva,

il-fornituri ta’ servizzi ta’ hosting u l-fornituri tal-kontenut ikkonċernati minn talba skont I ta’ dan l-

Artikolu, għat-tneħħija ta’ immaġni ta’ tortura jew atti ta’ barbariżmu koperti mill-Artikolu 222-1 tal-

Kodiċi Kriminali, kif ukoll il-persuna kkwalifikata msemmija f’I ta’ dan l-Artikolu, tista’ titlob lill-

President tal-Qorti Amministrattiva jew lill-maġistrat delegat minn dan tal-aħħar jannulla din it-talba, 

fi żmien 48 siegħa minn meta tasal jew, fil-każ tal-fornitur tal-kontenut, mill-mument li jiġi infurmat 

mill-fornitur ta’ servizzi ta’ hosting bit-tneħħija tal-kontenut.

B. - Għandha tittieħed deċiżjoni dwar il-legalità tal-ordni ta’ rtirar fi żmien 72 siegħa mir-rinviju. Is-

seduta ta’ smigħ hija pubblika.

C. - Sentenzi mogħtija dwar il-legalità tad-deċiżjoni skont II(A) jistgħu jiġu appellati fi żmien 10 ijiem 

min-notifika tagħhom. F’dan il-każ, il-ġuriżdizzjoni tal-appell għandha tiddeċiedi fi żmien xahar mir-

rinviju tagħha.

IV. - It-termini u l-kundizzjonijiet għall-applikazzjoni ta’ dan l-Artikolu għandhom jiġu speċifikati 

b’digriet.

V. - Sa mhux aktar tard minn 3 xhur qabel it-tlestija tiegħu, il-Gvern għandu jissottometti lill-

Parlament rapport ta’ evalwazzjoni dwar l-esperiment sabiex jistabbilixxi jekk dan għandux isir 

permanenti. Dan ir-rapport għandu jkopri, b’mod partikolari, in-numru ta’ twissijiet indirizzati lill-

awtorità amministrattiva, in-numru ta’ talbiet ta’ tneħħija, in-numru ta’ talbiet mill-uffiċċju tal-



prosekutur, in-numru ta’ sanzjonijiet imposti u d-diffikultajiet esperjenzati, b’mod partikolari fir-

rigward tal-karatterizzazzjoni tal-kontenut inkwistjoni.

Artikolu 40

I. - Fuq bażi sperimentali u għal perjodu ta’ 3 snin mid-data tal-promulgazzjoni ta’ din il-Liġi, il-logħob 

offrut permezz ta’ servizz ta’ komunikazzjoni pubblika online li jippermetti lill-ġugaturi adulti li jkunu 

għamlu sagrifiċċju finanzjarju jiksbu, abbażi ta’ mekkaniżmu li jinvolvi l-użu tax-xorti, oġġetti diġitali 

monetizzabbli, bl-esklużjoni ta’ kwalunkwe rebħ fi flus, sakemm dawn l-oġġetti ma jistgħux jiġu 

ttrasferiti b’korrispettiv, direttament jew indirettament permezz ta’ kwalunkwe persuna fiżika jew 

ġuridika, la lill-kumpanija tal-logħob li tkun ħarġithom u lanqas lil persuna fiżika jew ġuridika li taġixxi 

bi ftehim magħha.

Oġġetti diġitali monetizzabbli, fis-sens tal-ewwel subparagrafu ta’ dan l-I, huma elementi tal-logħob li 

jagħtu lill-ġugaturi biss dritt wieħed jew aktar assoċjati mal-logħba u li jistgħu jiġu ttrasferiti, 

direttament jew indirettament, għal korispettiv lil partijiet terzi.

Digriet tal-Kunsill tal-Istat, adottat wara konsultazzjoni mal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob u wara 

konsultazzjoni mal-assoċjazzjonijiet li jirrappreżentaw rappreżentanti eletti lokali u l-industriji tal-

logħob tal-azzard u tal-logħob tal-vidjow, għandu jistabbilixxi l-kundizzjonijiet li taħthom, b’deroga 

mill-ewwel subparagrafu, jistgħu jingħataw fuq bażi anċillari premjijiet għajr oġġetti diġitali 

monetizzabbli.

Dan id-digriet jiddetermina n-natura ta’ dawn il-premjijiet, bl-esklużjoni ta’ kwalunkwe premju 

f’valuta legali. Dan jistabbilixxi wkoll il-kriterji tal-limiti massimi applikabbli għall-għoti ta’ tali 

premjijiet, inkluż il-proporzjon massimu ta’ dawn il-premjijiet li l-kumpanija tal-logħob b’oġġett 

diġitali monetizzabbli tista’ tagħti lill-parteċipanti kollha fl-istess logħba f’sena kalendarja. Dan il-

proporzjon massimu ma jistax jaqbeż il-25 % tal-fatturat iġġenerat mill-attività tal-logħob b’oġġett 

diġitali monetizzabbli ta’ din il-kumpanija għal din il-logħba matul l-istess sena kalendarja, soġġett 

għal limitu massimu annwali stabbilit għal kull ġugatur.

Kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli jiżguraw l-integrità, l-affidabbiltà u t-trasparenza

tal-operazzjonijiet tal-logħob u l-protezzjoni tal-minorenni. Huma għandhom jiżguraw li l-minorenni 

jkunu pprojbiti mil-logħob tal-azzard u jipprevjenu logħob tal-azzard eċċessiv jew patoloġiku, 

attivitajiet frodulenti jew kriminali kif ukoll il-ħasil tal-flus u l-finanzjament tat-terroriżmu.

II. - Il-lista ta’ kategoriji ta’ logħob awtorizzati fuq bażi sperimentali skont il-kundizzjonijiet stabbiliti 

f’dan l-Artikolu għandha tiġi ddeterminata b’digriet fil-Kunsill tal-Istat, wara li tinkiseb l-opinjoni tal-

Awtorità Nazzjonali tal-Logħob, li l-osservazzjonijiet tagħha għandhom iqisu, b’mod partikolari, ir-

riskji ta’ żvilupp ta’ offerti illegali ta’ logħob tal-azzard online, u wara konsultazzjoni mal-

assoċjazzjonijiet li jirrappreżentaw ir-rappreżentati eletti lokali u l-industriji tal-logħob tal-azzard u 

tal-vidjow.

III. - Gvern għandu jissottometti lill-Parlament, flimkien mal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob, fi żmien 

18-il xahar mill-promulgazzjoni ta’ din il-Liġi, rapport ta’ progress dwar l-esperiment previst f’I. Dan ir-

rapport għandu jinkludi informazzjoni relatata b’mod partikolari mal-iżvilupp tas-suq tal-logħob tal-

oġġetti diġitali monetizzabbli, valutazzjoni tal-impatt ekonomiku fuq it-tipi differenti ta’ logħbiet, 



b’mod partikolari fuq l-industriji tal-logħob tal-azzard u tal-vidjow, valutazzjoni tal-impatt fuq is-saħħa

ta’ dan l-esperiment u valutazzjoni tal-effettività tal-miżuri meħuda minn kumpaniji tal-logħob tal-

oġġetti diġitali monetizzabbli biex jipproteġu lill-ġugaturi u jiġġieldu l-ħasil tal-flus u l-finanzjament 

tat-terroriżmu.

IV. - Mhux aktar tard minn 6 xhur qabel it-tmiem tal-esperiment, il-Gvern għandu jissottometti lill-

Parlament rapport ta’ evalwazzjoni dwar l-effetti tal-esperiment, li jipproponi kwalunkwe azzjoni 

ulterjuri li għandha tittieħed.

Artikolu 41

I. - A. - Kwalunkwe persuna ġuridika li għandha l-intenzjoni li toffri lill-pubbliku servizz ta’ logħob kif 

definit fl-Artikolu 40 għandha tiddikjara dan lill-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob bil-quddiem.

B. - Digriet fil-Kunsill tal-Istat, maħruġ wara konsultazzjoni mal-Awtorità Franċiża għall-Protezzjoni 

tad-Data u mal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob tal-Azzard, jistabbilixxi l-informazzjoni li l-kumpanija 

tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli trid tiddikjara lil din l-awtorità sabiex din tal-aħħar tkun 

tista’ tiżgura li l-logħba tappartjeni għall-kategorija ta’ logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli skont it-

tifsira tal-Artikolu 40 u li l-operat tagħha huwa kompatibbli mal-konformità tal-kumpanija mal-obbligi

stabbiliti f’I tal-istess Artikolu 40 u f’dan l-Artikolu.

C. – L-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob għandha tiddetermina l-proċeduri għall-preżentazzjoni u l-

kontenut tal-fajl tad-dikjarazzjoni.

L-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob tiġi infurmata mingħajr dewmien mill-kumpanija tal-logħob 

b’oġġetti diġitali monetizzabbli bi kwalunkwe bidla sostanzjali li tikkonċerna element tal-fajl tad-

dikjarazzjoni.

D. – L-offerta ta’ logħob tista’ tiġi offruta lill-pubbliku biss jekk l-uffiċċju rreġistrat tal-kumpanija jkun 

stabbilit jew fi Stat Membru tal-Unjoni Ewropea jew fi Stat ieħor li huwa parti għall-Ftehim dwar iż-

Żona Ekonomika Ewropea li jkun ikkonkluda ftehim ma’ Franza li jkun fih klawżola ta’ assistenza 

amministrattiva għall-ġlieda kontra l-evażjoni u l-evitar tat-taxxa. Il-kumpanija taħtar il-persuna jew 

persuni, domiċiljati fi Franza, li huma responsabbli għalih.

II. – Kumpaniji li joffru logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli huma meħtieġa biex jipprevjenu l-

parteċipazzjoni ta’ minorenni, anke minorenni emanċipati, f’logħba għal korrispettiv. Għal dan l-għan,

huma jużaw sistema ta’ verifika tal-età li tikkonforma mar-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-

ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE

(Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) u l-Liġi Nru 78-17 tas-6 ta’ Jannar 1978 dwar l-

ipproċessar tad-data, il-fajls tad-data u l-libertajiet ċivili. Huma juru wkoll messaġġ fuq l-interfaċċa 

tal-logħba li jwissi li din il-logħba hija pprojbita għall-minorenni.

III. - Parteċipazzjoni f’logħba b’oġġetti diġitali monetizzabbli għal korrispettiv hija soġġetta għall-

ħolqien, fuq talba espressa tal-ġugatur, ta’ kont tal-ġugatur. Dan il-kont ma jistax jinfetaħ mingħajr 

verifika minn qabel tal-istatus ta’ adult u tal-identità tal-ġugatur. Il-kumpanija tal-logħob b’oġġetti 

diġitali monetizzati għandha tuża kwalunkwe mezz utli biex twettaq tali verifika.



Il-kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzati tista’ tiftaħ kont wieħed biss għal kull ġugatur.

Digriet fil-Kunsill tal-Istat, li sar wara l-opinjoni tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob, jispeċifika l-

proċeduri għall-ftuħ, il-ġestjoni u l-għeluq tal-kontijiet tal-ġugaturi mill-kumpanija tal-logħob.

IV. - L-oġġetti tal-logħob diġitali monetizzabbli maħruġa minn kumpanija tal-logħob, kif definiti fl-

Artikolu 40, ma jistgħux jiġu akkwistati bi ħlas minn din il-kumpanija, direttament jew permezz ta’ 

intermedjarju, jew minn kumpanija li tikkontrolla, fis-sens tal-Artikolu L. 233-16 tal-Kodiċi 

Kummerċjali.

V. - Sabiex tkun tista’ twettaq il-kompiti tagħha, il-kumpaniji għandhom iżommu għad-dispożizzjoni 

tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob id-data relatata mal-ġugaturi, mal-avvenimenti tal-logħob tal-

azzard u t-tranżazzjonijiet finanzjarji assoċjati.

L-awtorità tista’ tuża din id-data biex tfittex u tidentifika kwalunkwe att imwettaq minn attur li jista’ 

jikkostitwixxi frodi, ħasil tal-flus jew il-finanzjament tat-terroriżmu.

Digriet fil-Kunsill tal-Istat, maħruġ wara konsultazzjoni mal-Commission Nationale de l’Informatique 

et des Libertés u l-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob, se jispeċifika l-lista ta’ tali data, il-format tagħha u 

l-proċeduri għat-trażmissjoni tagħha, kif ukoll il-proċeduri għall-kontrolli mwettqa mill-Awtorità 

Nazzjonali tal-Logħob fuq il-bażi ta’ tali data.

VI. - Logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli bbażati fuq kompetizzjonijiet jew avvenimenti sportivi 

jista’ jiġi offrut biss soġġett għall-osservanza tad-dritt ta’ użu previst fl-ewwel paragrafu tal-

Artikolu L. 333-1 tal-Kodiċi tal-Isports u bil-qbil tal-organizzaturi tal-kompetizzjonijiet jew tal-

avvenimenti sportivi kkonċernati.

VII. - Il-federazzjonijiet delegati fis-sens tal-Artikolu L. 131-14 tal-Kodiċi tal-Isports, jekk ikun il-każ 

b’koordinazzjoni mal-kampjonati professjonali li huma ħolqu, jistabbilixxu regoli intiżi sabiex 

jipprojbixxu lill-parteċipanti f’kompetizzjonijiet jew f’avvenimenti sportivi, li l-lista tagħhom hija 

stabbilita permezz ta’ digriet għal:

1. Jieħdu sehem, direttament jew permezz ta’ intermedjarju, f’logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli 

bbażati fuq kompetizzjonijiet jew avvenimenti sportivi fid-dixxiplina tagħhom;

2. Jittrasferixxu, direttament jew permezz ta’ intermedjarju, oġġetti diġitali monetizzabbli li 

jirrappreżentaw element assoċjat ma’ waħda mill-kompetizzjonijiet jew avvenimenti fid-dixxiplina 

tagħhom;

3. Jikkomunikaw lil partijiet terzi informazzjoni privileġġata, miksuba matul il-professjoni jew id-

dmirijiet tagħhom, li ma tkunx magħrufa mill-pubbliku u li x’aktarx tintuża f’logħob b’oġġetti diġitali 

monetizzabbli bbażati fuq kompetizzjonijiet jew avvenimenti sportivi fid-dixxiplina tagħhom.

VIII. – A. - Kumpanija li toffri logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli bbażati fuq tlielaq reali taż-

żwiemel tista’ torganizza dan il-logħob biss fit-tiġrijiet elenkati fil-kalendarju skont l-Artikolu 5-1 tal-

Liġi tat-2 ta’ Ġunju 1891, li l-għan tagħha huwa li tirregola l-awtorizzazzjoni u l-operat tat-tiġrijiet taż-

żwiemel.

B. - Qabel ma tuża d-data dwar it-tiġrijiet taż-żwiemel imsemmija f’A ta’ dan il-VIII, il-kumpanija 

għandha tidħol f’kuntratt mal-kumpanija li torganizza t-tiġrija Franċiża jew barranija jew mal-aġent 

tagħha. Dan il-kuntratt ma jistax jinkludi klawżola ta’ esklużività favur kumpanija partikolari.



Il-kuntratt previst fl-ewwel subparagrafu ta’ dan il-B għandu jistipula li l-użu ta’ data dwar it-tiġrijiet 

taż-żwiemel minn kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli jikkonforma mal-valuri li 

jirriżultaw mill-obbligi ta’ servizz pubbliku li jaqgħu fuq il-kumpaniji omm previsti b’digriet.

C. – Il-kumpaniji prinċipali tat-tiġrijiet taż-żwiemel jinkludu dispożizzjonijiet fil-kodiċi tat-tiġrijiet tal-

ispeċjalità tagħhom bl-għan li jipprevjenu lill-ġerrejja u lill-ħarrieġa milli:

1. Jieħdu sehem, direttament jew permezz ta’ intermedjarju, f’logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli 

bbażati fuq it-tiġrijiet taż-żwiemel li fihom jipparteċipaw;

2. Jittrasferixxu, direttament jew permezz ta’ intermedjarju, oġġetti diġitali monetizzabbli bbażati fuq 

it-tiġrijiet taż-żwiemel li fihom jipparteċipaw;

3. Jikkomunikaw lil partijiet terzi informazzjoni privileġġata, miksuba matul il-professjoni jew id-

dmirijiet tagħhom, li ma tkunx magħrufa mill-pubbliku u li x’aktarx tintuża f’logħob b’oġġetti diġitali 

monetizzabbli bbażati fuq it-tiġrijiet taż-żwiemel li fihom jipparteċipaw.

Il-projbizzjonijiet u r-restrizzjonijiet skont l-Artikoli L. 320-12 u L. 320-14 tal-Kodiċi tas-Sigurtà Interna 

għandu japplika għall-komunikazzjonijiet kummerċjali favur kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali 

monetizzabbli awtorizzata fuq bażi sperimentali skont l-Artikolu 40 ta’ din il-Liġi.

In-nuqqas ta’ konformità mal-projbizzjonijiet u r-restrizzjonijiet imsemmija fl-ewwel subparagrafu ta’ 

dan l-IX għandu jkun punibbli bil-penali skont l-Artikolu L. 324-8-1 tal-Kodiċi tas-Sigurtà Interna.

L-assoċjazzjonijiet li l-għan statutorju tagħhom jinkludi l-ġlieda kontra d-dipendenzi u li jkunu ilhom 

irreġistrati għal mill-inqas ħames snin fid-data tal-avvenimenti jistgħu jeżerċitaw id-drittijiet mogħtija 

lill-partijiet ċivili għar-reati previsti fit-tieni subparagrafu ta’ dan l-IX. L-istess drittijiet jistgħu jiġu 

eżerċitati mill-assoċjazzjonijiet tal-konsumaturi msemmija fl-Artikolu L. 621-1 tal-Kodiċi tal-

Konsumatur u l-assoċjazzjonijiet tal-familja msemmija fl-Artikoli L. 211-1 u L. 211-2 tal-Kodiċi tal-

Azzjoni Soċjali u tal-Familja.

X. - L-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob tista’, permezz ta’ deċiżjoni motivata, tirrikjedi li kumpanija tal-

logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli tirtira kwalunkwe komunikazzjoni kummerċjali li direttament 

jew indirettament tinċita lill-minorenni jilagħbu jew tinvolvi inċitament għal prattiki eċċessivi tal-

logħob tal-azzard.

XI. - Il-kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli tipprevjeni mġiba eċċessiva jew 

patoloġika tal-logħob tal-azzard, b’mod partikolari billi tistabbilixxi mekkaniżmi ta’ awtoesklużjoni u 

mezzi ta’ awtolimitazzjoni għall-infiq u l-ħin tal-logħob, skont il-proċeduri stabbiliti b’digriet fil-Kunsill 

tal-Istat maħruġ wara l-kisba tal-opinjoni tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob.

Hija tipprovdi wkoll lill-ġugatur, b’mod permanenti u faċilment aċċessibbli, b’sommarju tad-data 

dwar l-attività tiegħu ta’ logħob tal-azzard bl-għan li jikkontrollaha.

XII. - Il-kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli hija meħtieġa li ma tibgħat l-ebda 

komunikazzjoni kummerċjali lill-minorenni jew lid-detenturi tal-kontijiet li jibbenefikaw minn miżura 

ta’ awtoesklużjoni applikabbli għal-logħob li topera.

XIII. - Komunikazzjonijiet kummerċjali minn persuna involuta f’influwenza kummerċjali b’mezzi 

elettroniċi, kif definit fl-Artikolu 1 tal-Liġi Nru 2023-451 tad-9 ta’ Ġunju 2023 li għandhom l-għan li 

jirregolaw l-influwenza kummerċjali u l-ġlieda kontra l-abbużi ta’ influwenzaturi fuq in-netwerks 

soċjali, li l-għan tagħhom huwa li jippromwovu, direttament jew indirettament, l-offerta ta’ 

kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli jew il-kumpanija nnifisha, huma awtorizzati biss 



fuq pjattaformi online li joffru l-possibbiltà teknika li jeskludu mill-udjenza ta’ dan il-kontenut l-utenti 

kollha taħt l-età ta’ tmintax-il sena, jekk dan il-mekkaniżmu ta’ esklużjoni jiġi attivat b’mod effettiv 

minn dawn il-persuni.

XIV. – Huwa pprojbit li kwalunkwe kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli, kif ukoll 

kwalunkwe persuna fiżika jew entità ġuridika li taġixxi flimkien magħha, tagħti self lill-ġugaturi 

f’valuta legali jew f’assi diġitali, skont it-tifsira tal-Artikolu L. 54-10-1 tal-Kodiċi Monetarju u 

Finanzjarju, jew li direttament jew indirettament tistabbilixxi mekkaniżmi li jippermettu lill-ġugaturi 

jagħtu lil xulxin self f’valuta legali jew f’assi diġitali, fis-sens tal-istess Artikolu L. 54-10-1, bil-ħsieb li 

tippermetti x-xiri ta oġġetti diġitali monetizzabbli jew kwalunkwe premju li jista’ jingħata u stabbilit 

mid-digriet fil-Kunsill tal-Istat imsemmi fl-Artikolu 40(I) ta’ din il-Liġi.

Is-servizzi ta’ komunikazzjoni pubblika online li fuqhom il-kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali 

monetizzabbli joffru logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli ma jista’ jkun fihom l-ebda reklamar favur

kumpanija li x’aktarx tagħti self lill-ġugaturi jew li tippermetti self bejn il-ġugaturi, jew kwalunkwe link

għal sit li joffri tali offerta ta’ self.

XV. - Il-kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli tinforma lill-ġugaturi dwar ir-riskji 

assoċjati mal-logħob tal-azzard eċċessiv jew patoloġiku permezz ta’ messaġġ ta’ twissija definit minn 

ordni tal-Ministru tas-Saħħa maħruġ wara l-opinjoni tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob. Il-

modalitajiet tekniċi għall-wiri tal-messaġġ huma stabbiliti mill-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob.

XVI. - A. - Il-kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli huma soġġetti għall-obbligi stabbiliti 

fit-Taqsimiet 2 sa 7 tal-Kapitolu I u l-Kapitolu II tat-Titolu VI tal-Ktieb V tal-Kodiċi Monetarju u 

Finanzjarju u permezz ta’ dispożizzjonijiet Ewropej applikabbli direttament dwar il-ġlieda kontra l-

ħasil tal-flus u l-finanzjament tat-terroriżmu, inklużi r-regolamenti Ewropej dwar miżuri restrittivi 

adottati skont l-Artikoli 75 jew 215 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, kif ukoll 

minn dispożizzjonijiet adottati skont l-istess Artikolu 215 għal finijiet oħra.

L-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob tissorvelja l-konformità tal-kumpaniji mal-obbligi stabbiliti fl-

subewwel paragrafu ta’ dan l-A.

L-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob tivvaluta r-riskji ppreżentati mill-kumpaniji kif ukoll ir-riżultati tal-

azzjonijiet meħuda minn dawn il-kumpaniji fil-ġlieda kontra l-frodi, il-ħasil tal-flus u l-finanzjament 

tat-terroriżmu. Din tista’ toħroġ struzzjonijiet f’dan ir-rigward.

L-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob għandha tadatta l-metodi, l-intensità u l-frekwenza tal-kontrolli 

dokumentarji u fuq il-post tagħha b’mod proporzjonat skont ir-riskji identifikati. Hija tqis il-

karatteristiċi tekniċi tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli.

Kull ksur mill-kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli tal-obbligi msemmija fl-ewwel 

subparagrafu ta’ din l-A jista’ jagħti lok għas-sanzjonijiet previsti fl-Artikolu L. 561-40 tal-Kodiċi 

Monetarju u Finanzjarju, bl-eċċezzjoni ta’ dak previst f’I(4) tal-istess Artikolu L. 561-40.

Il-Kummissjoni tas-Sanzjonijiet Nazzjonali msemmija fl-Artikolu L. 56138 tal-Kodiċi Monetarju u 

Finanzjarju se jiġu infurmati bi kwalunkwe ksur osservat mill-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob u, jekk 

meħtieġ, se jimponu s-sanzjoni jew is-sanzjonijiet xierqa.

B. - Dan il-XVI għandu jidħol fis-seħħ 18-il xahar wara l-promulgazzjoni ta’ din il-Liġi.

XVII. - L-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob tissorvelja l-konformità mill-kumpaniji tal-logħob b’oġġetti 

diġitali monetizzabbli mal-obbligi legali u regolatorji tagħhom. Hija tissielet kontra offerti illegali ta’ 

logħob bħal dawn, mingħajr preġudizzju għall-azzjoni tagħha fil-ġlieda kontra offerti illegali ta’ logħob



tal-azzard, bħal offerti ta’ logħob tal-każinò online. Hija tqis il-karatteristiċi tekniċi tal-logħob b’oġġetti

diġitali monetizzabbli. Tiżgura wkoll li l-objettiv ta’ operazzjoni bbilanċjata tat-tipi differenti ta’ logħob

jiġi rrispettat, sabiex tiġi evitata d-destabbilizzazzjoni ekonomika tas-setturi differenti. Fit-twettiq tal-

kontrolli tagħha, hija tista’ tibbaża ruħha fuq kwalunkwe rapport ta’ ksur tal-obbligi legali u 

regolatorji li jaqgħu fuq il-kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli.

XVIII. - Il-Bord tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob jieħu deċiżjonijiet dwar logħob b’oġġetti diġitali 

monetizzabbli.

Taħt l-istess kundizzjonijiet bħal dawk previsti fl-Artikolu 37 tal-Liġi Nru 2010476 tat-

12 ta’ Mejju 2010 dwar il-ftuħ għall-kompetizzjoni u r-regolamentazzjoni tas-settur tal-logħob tal-

azzard onlajn, il-Bord jista’ jiddelega awtorità lill-President jew, fin-nuqqas jew l-inabbiltà tiegħu li 

jaġixxi, lil membru ieħor tiegħu biex jieħu deċiżjonijiet individwali li jaqgħu fil-kompetenza tiegħu.

XIX. – Sabiex twettaq il-kompiti fdati lilha, l-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob tista’ tiġbor kwalunkwe 

informazzjoni u dokumenti meħtieġa fil-pussess ta’ kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali 

monetizzabbli u tintervista lil kwalunkwe persuna li x’aktarx tikkontribwixxi għall-informazzjoni 

tagħha.

L-uffiċjali u l-aġenti tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob imsemmija f’II tal-Artikolu 42(II) tal-Liġi 

msemmija qabel Nru 2010476 tat-12 ta’ Mejju 2010 jwettqu investigazzjonijiet amministrattivi biex 

jiżguraw li l-kumpaniji jikkonformaw mal-obbligi tagħhom. F’dan il-qafas, huma jistgħu jitolbu lill-

kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli għal kwalunkwe informazzjoni jew dokumenti 

utli. Għandu jkollhom aċċess, fil-preżenza tal-persuna nominata mill-kumpanija għal dan l-għan, 

għall-bini użat mill-kumpanija għal skopijiet ta’ negozju, minbarra l-parti ta’ dan il-bini użata, fejn 

applikabbli, bħala dar. Huma għandhom jagħmlu kwalunkwe sejba u jistgħu jiksbu kopji ta’ 

kwalunkwe dokument rilevanti f’din l-okkażjoni.

Fl-eżerċizzju ta’ dawn is-setgħat investigattivi, is-segretezza professjonali ma tistax tiġi imposta 

fuqhom minn kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli. L-inkjesti amministrattivi jiġu 

rreġistrati f’minuti.

Sabiex jiġi stabbilit li logħba b’oġġetti diġitali monetizzabbli qed tiġi offruta minn persuna li ma 

għamlitx id-dikjarazzjoni prevista f’I ta’ dan l-Artikolu, jew li tali offerta qed tiġi promossa, dawn l-

uffiċjali u l-aġenti jistgħu wkoll, mingħajr ma jkunu kriminalment responsabbli:

1. Jipparteċipaw taħt identità preżunta fi skambji elettroniċi fuq sit tal-logħob b’oġġetti diġitali 

monetizzabbli, b’mod partikolari f’sessjoni ta’ logħob online. L-użu ta’ identità preżunta ma jkollu l-

ebda effett fuq il-legalità tas-sejbiet li jkunu saru;

2. Jisiltu, jakkwistaw jew jippreservaw b’dan il-mod evidenza u data dwar persuni li x’aktarx ikunu l-

awturi ta’ dawn ir-reati u dwar il-kontijiet bankarji użati;

3. Jisiltu, jittrażmettu b’risposta għal talba espressa, jakkwistaw jew iżommu kontenut illegali.

Hekk kif ikunu nulli u bla effett, dawn l-atti ma jistax ikollhom l-effett li jinċitaw oħrajn biex iwettqu 

reat.

Il-kundizzjonijiet li taħthom l-uffiċjali u l-aġenti msemmija f’dan il-XIX iwettqu s-sejbiet previsti f’ 1. u 

l-atti previsti fi 3. huma speċifikati b’digriet fil-Kunsill tal-Istat maħruġ wara konsultazzjoni mal-

Awtorità Nazzjonali tal-Logħob.



XX. – L-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob tista’ fi kwalunkwe ħin, wara proċedura kontradittorja, jekk il-

kumpanija tal-logħob tal-oġġett diġitali monetizzabbli tonqos milli tikkonforma mal-obbligi legali 

tagħha, b’mod partikolari dawk stabbiliti fl-aħħar subparagrafu tal-Artikolu 40(I) jew f’II ta’ dan l-

Artikolu, jew tipprojbixxi t-tkomplija tal-operat ta’ tali logħbiet jew timponi kundizzjonijiet li għandha 

tiddetermina.

XXI. – Fit-twettiq tad-dmirijiet tagħha biex tikkontrolla l-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli, l-

Awtorità Nazzjonali tal-Logħob għandha tikkoopera mal-awtoritajiet imsemmija fl-Artikolu 39.1 tal-

Liġi msemmija hawn fuq Nru 2010476 tat-12 ta’ Mejju 2010, taħt il-kondizzjonijiet stabbiliti fl-istess 

Artikolu 391.

XXII. – Bl-għan li tiġi mmonitorjata l-konformità mal-obbligi tagħhom mill-kumpaniji tal-logħob 

b’oġġetti diġitali monetizzabbli, il-President tal-Awtorità jista’, f’isem l-Istat, jidħol fi ftehimiet mal-

awtoritajiet regolatorji tal-logħob ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea jew Stati oħra li huma 

parti għall-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea, sabiex jiġu skambjati r-riżultati tal-analiżi u l-

kontrolli mwettqa minn dawn l-awtoritajiet u mill-Awtorità nnifisha fir-rigward tal-kumpaniji tal-

logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli.

XXIII. - Il-Kummissjoni tas-Sanzjonijiet tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob għandha tkun responsabbli 

għall-impożizzjoni tas-sanzjonijiet imsemmija fl-XXV ta’ dan l-Artikolu kontra kumpaniji tal-logħob 

b’oġġetti diġitali monetizzabbli.

XXIV. – A. – Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu L. 56138 tal-Kodiċi Monetarju u Finanzjarju, il-

Kumitat tas-Sanzjonijiet tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob jista’ jimponi sanzjonijiet fuq kumpanija 

tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 43 tal-Liġi 

Nru 2010476 tat-12 ta’ Mejju 2010.

B. - Mingħajr preġudizzju għas-setgħat tal-Kummissjoni tas-Sanzjonijiet Nazzjonali previsti fl-

Artikolu L. 561-38 tal-Kodiċi Monetarju u Finanzjarju, il-Bord tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob jista’ 

jiddeċiedi li jibda proċedimenti ta’ sanzjoni kontra kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali 

monetizzabbli li tkun naqset jew li tkun qed tonqos milli tikkonforma mal-obbligi leġiżlattivi jew 

regolatorji tagħha jew li tkun injorat jew qed tinjora struzzjoni indirizzata lilha. Hija mbagħad 

tinnotifika lill-kumpaniji kkonċernati bl-oġġezzjonijiet u tirreferi l-kwistjoni lill-Kummissjoni tas-

Sanzjonijiet.

C. - Qabel din in-notifika, meta kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli tonqos milli 

tikkonforma mal-obbligi legali jew regolatorji tagħha jew tinjora struzzjoni indirizzata lilha, il-

President tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob jista’ jfakkarha fl-obbligi legali tagħha jew, jekk in-

nuqqas osservat x’aktarx li jiġi rimedjat, joħroġ avviż formali li jitlobha tikkonforma f’limitu ta’ żmien 

stabbilit mill-President. Dan il-limitu ta’ żmien jista’ jiġi stabbilit għal erbgħa u għoxrin siegħa 

f’emerġenza. Jekk ikun meħtieġ, il-President jagħlaq il-proċedura ta’ avviż formali. Il-President jista’ 

jitlob lill-Bord tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob biex jippubblika l-avviż formali. F’dan il-każ, id-

deċiżjoni li tingħalaq il-proċedura ta’ avviż formali tiġi ppubblikata bl-istess mod.

D. - Il-Kummissjoni tas-Sanzjonijiet tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob tista’, qabel ma timponi s-

sanzjonijiet previsti f’XXV ta’ dan l-Artikolu, tisma’ lil kwalunkwe persuna li tqis utli s-smigħ tagħha. Il-

kundizzjonijiet għall-iżvelar lil parti terza ta’ dokument li jinvolvi l-kunfidenzjalità tan-negozju huma 

definiti b’digriet tal-Kunsill tal-Istat.

XXV. – A. – Il-Kumitat tas-Sanzjonijiet tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob jista’ jimponi waħda mis-

sanzjonijiet li ġejjin fuq kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli, skont is-serjetà tal-ksur:



1. Twissija;

2. Is-sospensjoni temporanja, għal perjodu ta’ mhux aktar minn 3 xhur, tal-operat tal-logħba;

3. Projbizzjoni, għal massimu ta’ 3 snin, fuq l-operat tal-logħba jew il-logħob kollu kkonċernat;

4. Projbizzjoni, għal massimu ta’ 3 snin, fuq l-operatur milli jwettaq in-negozju tal-operat ta’ logħob 

b’oġġetti diġitali monetizzabbli.

B. – L-Artikolu 43(V) tal-Liġi msemmija hawn fuq Nru 2010476 tat-12 ta’ Mejju 2010 huwa applikabbli

għal kumpaniji ta’ logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli u l-attivitajiet ta’ operazzjoni ta’ logħob 

tagħhom.

C. – Meta kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli tipprovdi informazzjoni mhux preċiża,

tirrifjuta li tipprovdi l-informazzjoni mitluba jew tostakola l-investigazzjoni mwettqa mill-uffiċjali jew 

mill-aġenti awtorizzati skont XIX ta’ dan l-Artikolu, il-Kummissjoni tas-Sanzjonijiet tista’ timponi multa

ta’ sa EUR 100 000.

D. - L-Artikolu 43(X) tal-Liġi msemmija hawn fuq Nru 2010-476 tat-12 ta’ Mejju 2010 japplika għall-

kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli soġġetti għall-penali msemmija f’A u B ta’ dan il-

XXV.

XXVI. – L-Artikolu 44 tal-Liġi msemmija hawn fuq Nru 2010-476 tat-12 ta’ Mejju 2010 japplika għal 

penali li jistgħu jiġu imposti skont XXV ta’ dan l-Artikolu dwar il-kumpaniji tal-logħob b’oġġetti diġitali 

monetizzabbli.

XXVII. – Is-sanzjonijiet previsti fl-Artikolu 56(I) tal-Liġi msemmija hawn fuq Nru 2010476 tat-

12 ta’ Mejju 2010 huma applikabbli għal persuni fiżiċi u ġuridiċi li joffru jew jipproponu lill-pubbliku 

offerta ta’ logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli mingħajr ma jkunu l-ewwel ippreżentaw id-

dikjarazzjoni prevista f’I ta’ dan l-Artikolu.

Kull min jirreklama, bi kwalunkwe mezz, sit li joffri lill-pubbliku logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli 

li huma illegali għandu jkun soġġett għal multa ta’ EUR 100 000. Il-qorti tista’ żżid l-ammont tal-multa 

għal erba’ darbiet l-ammont tal-ispejjeż tar-reklamar li jintefqu fuq l-attività illegali.

XXVIII. – Il-President tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob se joħroġ avviż formali lil kumpanija li l-

offerta tagħha ta’ logħob online b’oġġetti diġitali monetizzabbli hija aċċessibbli fit-territorju Franċiż u 

li ma ddikjaratx lilha nnifisha, jew lil persuna li tirreklama offerta ta’ logħob online b’oġġetti diġitali 

monetizzabbli offruti minn kumpanija li ma tkunx iddikjarat lilha nnifisha, biex twaqqaf din l-attività. 

Dan l-avviż ta’ intimazzjoni, li jista’ jiġi nnotifikat bi kwalunkwe mezz li jista’ jistabbilixxi d-data tar-

riċevuta, jirreferi għad-dispożizzjonijiet ta’ din il-Liġi u jistieden lir-riċevitur jippreżenta l-kummenti 

tiegħu f’terminu ta’ ħamest ijiem.

Il-President tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob għandu jibgħat lill-persuni msemmija fl-Artikolu 6(I)(2) 

tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-fiduċja fl-ekonomija diġitali kopja tal-avviżi formali

mibgħuta lill-persuni msemmija fl-ewwel subparagrafu ta’ dan il-XXVIII. Huwa jitlob lil dawn l-istess 

persuni jieħdu l-miżuri kollha biex jipprevjenu l-aċċess għal dan il-kontenut illegali u jistedinhom 

jissottomettu l-kummenti tagħhom fi żmien ħamest ijiem. L-avviż formali u l-inġunzjoni għandhom 

jintbagħtu lilhom bi kwalunkwe mezz li jista’ jistabbilixxi d-data tar-riċevuta.

Meta l-iskadenzi kollha msemmija fl-ewwel żewġ subparagrafi ta’ dan il-XXVIII ikunu għaddew, il-

President tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob għandu jinnotifika lill-persuni msemmija fl-Artikolu 6(I)

(1) bil-Liġi msemmija hawn fuq Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004, kif ukoll kwalunkwe persuna li 



topera magna tat-tiftix jew direttorju, tal-indirizzi elettroniċi tal-interfaċċi online li l-kontenut 

tagħhom huwa illegali u jordnahom jieħdu l-miżuri xierqa kollha biex jipprevjenu l-aċċess għalihom 

jew iwaqqfu r-referenzjar tagħhom, f’limitu ta’ żmien li huwa għandu jiddetermina u li ma jistax ikun 

inqas minn 5 ijiem.

Għall-applikabbiltà tat-tielet subparagrafu ta’ dan il-XXVIII, interfaċċa online tfisser kwalunkwe 

software, inkluż sit web, parti minn sit web jew applikazzjoni, operat minn professjonist jew f’ismu u 

li jippermetti lill-utenti finali jaċċessaw il-prodotti jew is-servizzi li joffri.

In-nuqqas ta’ osservanza tal-miżuri ordnati skont l-istess tielet subparagrafu huwa punibbli bil-penali 

msemmija fl-Artikolu 6(V)(B) tal-Liġi msemmija qabel Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004. Il-President

tal-Awtorità Nazzjonali tal-Logħob jista’ jiġi avviċinat ukoll mill-Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku u 

minn kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika b’interess li tieħu azzjoni, sabiex ikun jista’ jimplimenta 

s-setgħat mogħtija lilu skont dan l-Artikolu.

XXIX. – B’effett mit-30 ta’ Diċembru 2024, l-XIV ta’ dan l-Artikolu għandu jinqara kif ġej:

“ XIV. – Huwa pprojbit għal kwalunkwe kumpanija tal-logħob b’oġġetti diġitali monetizzabbli, kif ukoll 

għal kwalunkwe persuna fiżika jew entità legali li taġixxi flimkien magħha, li jagħtu self lill-ġugaturi 

f’valuta legali jew f’kriptoassi jew li jistabbilixxu direttament jew indirettament, mekkaniżmi li 

jippermettu lill-ġugaturi li jagħtu lil xulxin self f’valuta legali jew f’kriptoassi bil-ħsieb li jippermettu x-

xiri ta’ oġġetti diġitali monetizabbli jew premjijiet oħra li jistgħu jingħataw u indikati bid-digriet fil-

Kunsill tal-Istat imsemmi fl-Artikolu 40(I) ta’ din il-Liġi.

“ Għall-finijiet ta’ dan l-XIV, il-kriptoassi għandhom jinftiehmu bħala dawk li jaqgħu fil-kamp ta’ 

applikazzjoni tar-Regolament (UE) 2023/1114 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-31 ta’ Mejju 

2023 dwar is-swieq fil-kriptoassi, u li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1093/2010 u (UE) Nru 

1095/2010 u d-Direttivi 2013/36/UE u (UE) 2019/1937 u għajr token irreferenzjat ma’ assi kif definit 

f’7 tal-Artikolu 3(1) tal-istess Regolament jew token ta’ utilità kif definit f’9 tal-istess paragrafu 1.”

Titolu V: IL-POSSIBBILTÀ LI L-ISTAT IKUN JISTA’ JANALIZZA L-IŻVILUPP TAS-SWIEQ DIĠITALI B’MOD 

AKTAR EFFETTIV (Artikoli 42 sa 43)

Artikolu 42

L-Artikolu 36(I) tal-Liġi Nru 20211382 tal-25 ta’ Ottubru 2021 dwar ir-regolamentazzjoni u l-

protezzjoni tal-aċċess għal xogħlijiet kulturali fl-era diġitali huwa emendat kif ġej:

1. L-aħħar erba’ sentenzi tal-ħames subparagrafu huma mħassra;

2. L-ewwel sentenza tas-subparagrafu ta’ qabel tal-aħħar tiġi kompluta bil-kliem: “, b’mod partikolari 

għal finijiet ta’ riċerka li jikkontribwixxu għad-detezzjoni, l-identifikazzjoni u l-fehim tar-riskji sistemiċi 

fl-Unjoni, skont it-tifsira tal-Artikolu 34(1) tar-Regolament (UE) 2022/2065 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tad-19 ta’ Ottubru 2022 dwar suq uniku għas-servizzi diġitali u li jemenda d-

Direttiva 2000/31/KE (Regolament dwar is-Servizzi Diġitali)”;

3. Qabel l-aħħar subparagrafu, għandu jiddaħħal paragrafu kif ġej:



“ Fil-kuntest tal-attivitajiet ta’ sperimentazzjoni u ta’ riċerka pubblika msemmija fil-ħames u s-sitt 

subparagrafu, is-servizz imsemmi fl-ewwel subparagrafu jaġixxi bħala kontrollur tad-data, fis-sens tal-

Liġi Nru 78-17 tas-6 ta’ Jannar 1978 dwar l-ipproċessar tad-data, il-fajls tad-data u l-libertajiet ċivili. 

Dan is-servizz jista’ jimplimenta metodi ta’ ġbir awtomatizzat tad-data aċċessibbli għall-pubbliku mill-

operaturi tal-pjattaformi msemmija fl-istess ewwel paragrafu, u s-sħab ta’ dawn il-pjattaformi u s-

sottokuntratturi tagħhom, il-fornituri tas-sistemi operattivi li jippermettu l-funzjonament ta’ 

kwalunkwe applikazzjoni ta’ dawn l-operaturi u l-fornituri ta’ sistemi ta’ intelliġenza artifiċjali, inkluż 

meta l-aċċess għal din id-data jirrikjedi konnessjoni ma’ kont, filwaqt li jiġu rispettati d-drittijiet tal-

benefiċjarji tas-servizz ikkonċernat u tiġi ppreżervata s-sigurtà tas-servizzi ta’ dawn l-operaturi u l-

aċċess għad-data ta’ dawn l-operaturi maħżuna jew ipproċessata fuq it-terminals tiegħu stess. Din l-

implimentazzjoni titwettaq minkejja l-kundizzjonijiet ġenerali tal-użu jew il-liċenzji tas-servizzi tal-

operaturi kkonċernati jew l-applikazzjonijiet tagħhom li jagħmlu d-data inkwistjoni disponibbli għall-

pubbliku. Dan is-servizz jimplimenta metodi għall-ġbir tad-data aċċessibbli għall-pubbliku li huma 

strettament meħtieġa u proporzjonati, li huma speċifikati b’digriet fil-Kunsill tal-Istat maħruġ wara 

opinjoni pubblika motivata mill-Awtorità Franċiża għall-Protezzjoni tad-Data. Id-data miġbura 

b’konnessjoni mal-attivitajiet sperimentali msemmija fil-ħames subparagrafu ta’ dan l-Artikolu 

għandha tinqered fi tmiem ix-xogħol u mhux aktar tard minn 9 xhur wara l-ġbir tiegħu. Id-data 

miġbura b’konnessjoni mal-attivitajiet ta’ riċerka pubblika msemmija fis-sitt subparagrafu għandha 

tinqered fi tmiem ix-xogħol u mhux aktar tard minn ħames snin wara l-ġbir tagħha.”;

4. Fl-aħħar subparagrafu, il-kelma: “qabel tal-aħħar” hija sostitwita bil-kelma: “Is-Sitt”.

Artikolu 64

I.-L-Artikolu 2 għandu jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar 2024. Madankollu, il-proċedimenti li diġà bdew fil-

31 ta’ Diċembru 2023 għandhom ikomplu jiġu rregolati mill-Artikolu 23 tal-Liġi Nru 2020-936 tat-30 

ta’ Lulju 2020 dwar il-protezzjoni tal-vittmi ta’ vjolenza domestika fil-verżjoni ta’ qabel din il-Liġi.

II.-L-Artikolu 6-8(I) tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-fiduċja fl-ekonomija diġitali 

jidħol fis-seħħ sena wara d-data tad-dħul fis-seħħ imsemmija fil-I tal-Artikolu 7(I) tal-Liġi Nru 2023-

566 tas-7 ta’ Lulju 2023 bl-għan li tiġi stabbilita maġġoranza diġitali u tiġi miġġielda l-mibegħda 

online.

III - L-Artikolu 12(IV) tal-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-fiduċja fl-ekonomija diġitali, 

fil-verżjoni li tirriżulta mill-Artikolu 24 ta’ din il-Liġi, jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar 2025.

IV.-L-Artikoli 27 sa 30 u l-Artikolu 33(I) ta’ din il-Liġi japplikaw biss sat-12 ta’ Jannar 2027.

V.-L-Artikolu 48(I)(5), l-Artikoli 49, 50, 51 bl-eċċezzjoni ta’ 1. sa 3., l-Artikolu 52, l-Artikolu 54 bl-

eċċezzjoni ta’ II u l-Artikoli 55, 56, 59 u 62 għandhom jidħlu fis-seħħ fis-17 ta’ Frar 2024.

VI.-L-Artikolu 43 għandu jidħol fis-seħħ f’data stabbilita b’digriet, u mhux aktar tard minn sena wara l-

promulgazzjoni ta’ din il-Liġi.

VII.-B’effett mid-dħul fis-seħħ tal-Artikolu 3 tal-Liġi Organika Nru 2023-1058 tal-20 ta’ Novembru 

2023 relatata mal-ftuħ, il-modernizzazzjoni u r-responsabbiltà tal-ġudikatura, l-Artikolu L. 453-1(II) 

tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni Ġudizzjarja għandu jaqra kif ġej:



“ II. – Dan il-kontroll huwa eżerċitat, b’indipendenza sħiħa, minn awtorità li tikkonsisti minn kunsillier 

jew president tal-awla fil-Qorti tal-Kassazzjoni jew avukat ġenerali jew avukat ġenerali ewlieni fil-

Qorti tal-Kassazzjoni, elett mill-assemblea tal-maġistrati tat-tielet grad tal-qorti, minbarra l-awdituri, 

il-kunsilliera referendarji u l-avukati referendarji ġenerali, għal terminu ta’ tliet snin, li jista’ jiġġedded 

darba.”

Din il-Liġi għandha tiġi infurzata bħala Liġi tal-Istat.


